EN Battery indication:
LED blinks amber light when low
battery (0-25%), and white light
between 26%-100%

FR indicateur de batterie:
La LED clignote orange si batterie
faible (0-25 %), et blanc entra 26
% et 100 %

ES  Indicador de bateria:
EILED parpadea en ambar: bateria
baja (0-25%), luz blanca: carga
entre 26-100%

Sl indikator baterije:
LED utripa rumeno, ko je baterija
skoraj prazna (0-25%) in bela
svetloba med 26%-100%

HR' pokazivae baterije:

Pokazivad LED treperi jantarnim
svjetlom kadda je razina baterije niska
(0~ 25 %), a bijelim svietlom kada je
razina baterije 26 % — 100 %

CHS =mitiiifis:

LedfB@ITIAN: BB FR0-25%
Led B EATIAN: B F:526-100%

CHT WEtmmEs:
LedB S IE0RE . ERFER0-25%
Led BB IEEH: SRFER26-100%

SV Batteriindikation:

LED blinkar orange nér batteriet
ar lagt (0-25%), och vitt mellan
26-100%.

CZ Indikator baterie:
LED blika Zluté, kdy? je baterie wybita
(0-25%) a bile svetlo mezi 26%-100%

SK_ indikétor batérie:
LED bliké zltym swvetlom, ked' je
batéria takmer vybitda
(0-25 %) a bielym svetlom pri nakbiti
medzi 26 %-100 %
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DE Batterieanzeige
LED blinkt gelb bei schwachem
Akku (0-25 %) und weil bei
26-100 %,

HU' Akumulatorkijelzs

A LED sérgan villeg, ha oz
akkumulator lemerdit

(0-25%) &s fehér fany 26-100% kozott
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EN  charging:
Charge with USB-C. Amber/white
light = charging.
White light = charged.

FR charger:
Chargez avec USB-C. Voyant
orange/blanc = chargement.
Lumiere blanche = chargé.

ES Cargar:
Carga con USB-C. Luz dmbar/
blanca = cargando. Luz blanca =
cargada,

Sl Polnjenje:
Palnite z USB-C. Jantarna/bela
luéka = palnjenje. Bela svetloba =
napolnjenc.

HE  Punjenje
Punite pomoéu USB-C. Zuto/
bijelo svjetlo = punjenje. Bijelo
svjetlo = napunjeno.
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CHS ®EAH:
£/ USBL Zerl. IRIa /B = EfE 7
B, BA=EREE.

CHT FRFAH:
18R USB-L =R IRIA /B = EER
" AX-CFER.

SV Laddning:
Lodda med USB-C. Gulfvitt ljus =
laddning, Vitt ljus = laddat.

CZ  Nabijent:
Mabijeni pomoci USB-C, Zluté/
bilé svétlo = nabijeni. Bilé svétlo
= nabité,

SK  Nabijanie:

Nabijanie pomocou USE-C.
Jcntﬁrcvéj’blelesvetlo nabijanie.
Biele svetlo = nabité,
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DE Laden:

aufladen mit USB-C. Gelbas/weikes |
= Laden. Weifies Licht = aufgeladen.

HU  toltes:
Teltés USB-C-vel, Borostyansarga/
Tehér fény = taltés. Feher fény =
feltoltott,

RU

BEecnpoBopHan 3apRgka wnw
USB-C. MenTu ensiid ceeT -
sapsgHa B npouecce. benwi cseT
- 3apAKeHo.

EM  Factory reset:
1 Put earbuds in case
2. Hold button on case for 6 sec
with lid open
3. Light blink 2x

FR  Retour aux parametres d'usine:

1. Mettez les &couteurs dans le
boitier

2 Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert

3. Clignote 2x

ES gestablecimienta de fabrica:
1. Ponga los auriculares en el
estuche
2. Presione el boton & s. con o topa
abierta
3. Lo luz parpadea 2x

Sl Tovarniska ponastavitev:

1. Slugalke poloZite v etui

2. Z odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund

3. Lucka utripne 2-krat

Vraéanje na tvornicke
HE  postavke:

1. Stavite slugalice u kutiju

2. Driite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem

3. Svjetlo treperi 2x
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SV Fabrikséterstallning:

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen & sek med
dppet lock

3. Blinkar 2x

©Z  obnoveni tovarnine nastaveni:
1. Vioite sluchatka do pouzdra
2 Podrite tlacitko na pouzdru s
otevienym vitkem po dobu
5 sekund
3. Dioda 2x blikne

Obnovenie tovarenskych
SK nastaveni:
1. Vlozte slachadla do puzdra
2. Podrzte tlagidlo na puzdre 5
seklnd pri otvorenam kryte
3. svetlo 2x blikne
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DE zurticksetzen auf werkseinstellung:

1. Ohrharer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gedffnetern
Deckel & Sek lang gedrickt
halten

3. licht blinkt 2x

HU' Gyari visszaallitas:
I, Helyazze be a filhallgatot a tokba
2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masadpercig
3. A jelzofény 2-szer villog

RU

1. HageHsTe HaywHukum

2., ¥AepmaBaiiTe KHONKY Ha HKophyce
Kelica B TeusHue 5 cewyHp ©
OTHPHITON KPHIKOA
MHOWMKATOD MWM3eT ABaKab

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired cperation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for complionce
could void the user's authority to operate the equipment

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may couse harmful
interference 1o radio communications. However, there is no guarantee that interference will not oceur in
a particular installation. If this equipment does cause harmiul interference to radio or television
reception, which can be determined by tuming the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one ar more of the following measures:

Reorient or relocata the receiving antenna

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a cirouit different from that to which the receiver is connected,

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for halp.

RF wamning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable expasure condition without restriction.
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EN

L. Toturn Voice Assistant
onfoff hold L side for
2sec

To turn ANC onfoff hold R
side for 2 sec

FR

Pour activer/désactiver I'assistant
wocal, maintenez |e coté L pendant
2 secondes

Pour activer/désactiver la Réduction
active du bruit {ANC), maintenez le
coté R pendant 2 secondes

ES
1. Para activar o desactivar el
asistente de voz mantenga
pulsado L durante dos segundos
2. Pora activar o desactivar ANC
mantenga pulsadeo R durante 2
segundos

sl
1. Za vklop/izkop glasovnega pomoéni-
ko pridriite L stran 2 sekundi
2. Za vklop/izklop ANC pridriite stron
R 2 sekundi

X

SK

1. Ak cheete zapnit alebao vypndt
hlasovéheo asistenta, podrite Lno 2
sekundy

2. Ak choete zapnitivypnat ANG, podri-
te na 2 sekundy prava stranu

= ANC
ON/OFF

2

CHS

e JP
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AMEH2EH DONOFF
CHT KR
1. ATRA/RIRAEA SRR | AE 1. 2% OloE8 2420 2l w20t B
e 101 ONJOFF
2. ﬁ%{ﬁfﬁg@&gm 2. 2E% 0|0lE2 247 YA F2HANC
ERERIE 2 ON/OFF
DE
1. 2um Ein- und Ausschalten des
sV Sprachassistenten halten Sie die

| HIILi2 s - rostassistent péav linke Seite 2 Sekunden lang gedrockt
2. HéIlR 12 - brusreducering pafay 2 24 Ein- und Ausschalten van
ANC die R-Seite 2 Sekunden lang
gedriickt halten
Ccz
|, Choete-li zapnout/vypnout hlasa-  HU
vou asistenci, podrite plosku levého 1. A hangasszisztens be-/kikopesalasahoz
sluchdtka po dobu 2 sekund tartsa lenyomva oz L (bal) cldalt 2
2. Cheete-li zapnout/vypnout ANC mascdpercig
{oktivni potloient hiuku), podrite 2. Az ANC be-/kikopesolasahoz tartsa le-
plogku pravého sluchétka po dobu nyomva az R (jobb) oldalt 2 masodpercig
2 sekund
RU

1. 47066 BKADHWTL/BHKINYMTE

HR -
ronoCoso# NOMOWHKK ,

1. Za ukljucivanje/iskljucivanje glasownoeg B
pamaénika dréite pritisnutom lijsvu yAepwuealiTe cTopony L 8

stranu dvije (2) sekunde TeHeHwe 2 CexyHn.

2, Za ukljuéivanjefiskljuéivanje ANC-a (ok- 2. HT06L BHADYWTL /BHKMNOHUTE
tivno uklanjanje suma) driite pritisnutom ANC, ynepusaiite cTopoHy R
desnu stranu dvije (2) sekunde B TeueHme 2 cexyHA.

EN  Included in the box:
LE3
2. Charging cable
3. Eartip holder
4. Warnings folder
5. Owners Monual

FR Inclus dans|a boite :
1E3
2.Cdable de charge
3. Porte-embout
4. Avertissernent et précautions
5. Manue| du propriétaire

ES Se incluye en la caja:
1E3

2. Cable de carga

2. Almohadillas

4. Advertencias y precauciones
5. Manual del usuario

Sl prilozeno pakiranju:
1E3
2. Polnilni kabel
3. Drzalo zo slusalke
4. Opozorila in previdnostni napotki
5. Uporabniski prirocnik

SK  saeastou balenia:
1E3
2. Nabijaci kabel
3. Drziak usnice
4. Priecinok s upozorneniami
5. Néved na obsluhu

I I
— —
a 4 5
oHS GR&mE: Jp O
LE3 S8

2. USB-CHUEE:
3 RARKER
4, FEEm

5. AP FH

CHT aEa&ns:
LE3iB5R2E

2. USB-CRilRsg

3 ABRYERE
4. EEER

5. HEFM

Sv Inkluderat i férpackningen:
1E3
2 Loddningskabel
3. Gransnackhdllare
4. Varningar
5. Manual

CZ  obsan balent:
1E3
2. Nabijeci kabel
3. Drzak na koncovky
4. Bezpetnostni upozornéni a
pokyny
5. Névod k obsluze

HR  ukljugeno u kutiju:
1LE3
2 Kabel za punjenje
3.Drzac za uhe
4. Mapa upozarenja
&, Priruénik za vlasnike

LE3FEELUFTRT —R
2.USB Type-Cr— 7L
IATHFEA Y —T
4, WREE FOTER
5. ERHREREAE

KR THE:

1.E3 &4
2. USB Type-C #l0|1=5
3. 344 B2l A
4. HE HIA Felarg
5 AlEHEEA

Im Lieferumfan,

DE enthalten: °
1E3
2. Ladskabel
3. Halter fiir Ohrstépseal
4. Warnhinweise und
Varsichtsmalnahmen
5. Benutzerhandbuch

HU A doboz tartalma:

1E3

2 Tolskabel

3. Eartip tartd

4. Figyelmeztetés &s
avintézkedaseak

& Tulajdonosi kézikanyy

RU

. E3

. 3apapHui kabens

. Ka;}'ra HAaYyWHWKOB

. NpepynpexaeHns

. PyromopcTeo no
akcAnyaTauum
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EN  Ppairing to a device:
I Remove protective stickers
2, Place eorbuds in the chorging
case, close the lid
3.Qpen the lid, connect to device

FR  Appairage & lappareil:
1 Retirez les autocoliants
2. Mettez les écouteurs dans le boitiar
3.Farmez le couvarcle, t connectez

Emparejamiento con el
ES  dispositivo:
1 Quite los adhesivos
2. Ponga Ios ouriculares en el estuche
3. Cierre Io tapo, Ghrala y conecte al
dispositivo

Emparejamiento con el
8l dispositivo:
1. Odstanite nalepke
2 sluéalke polotite v etul
3. Odprite ohigje in prikjutite noprova

CHS Eoxist:
LERRIFTS

2 BENBATES, LR
IATHET, BERE

CHT EH#it:
LERFRIMRE
LHERRATES el
IFTHET, EiERE

SV kopplatillenhet:
1. Teg av plosten
2, 5att hérlurar i fodral
3.0ppna fodralet ach koppla

CZ  parovani zafizeni:
1 Odstrafite nalepky
2. Vioite sluchétka do pouzdra
3. Otevfete pouzdro a plipojte zafizent

SK sparovanie so zariadenim:

1. Ddstrante nalepky
2.3, Viazte slichadla do puzdra
3. Oteviele pouzdro a piipojte ja)

Jp FTYLRARBBEEETS:
LEEIOLLEMSLTFLY
2, A VR RS —AICERLTFIL,
3 —ARBNTT N AICERLET.

2E|F) 2 A FEHZ
I0]AM SHFHR, FHE
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DE  Kopplung mit dem Gerat:
1 Aulkleber entfernen
2. Ohrstiipsel in dia Holle lsgen
3. Deckel schliefien, deckel Bfnen & Serdt
anschliefen

HR  uparivanje s uredajem:
1 Uklorite noljeprice
2. Stavite slusalice u kutiju
3. Otvorite kutiju | spojite uredaj

HU' péarositas egy eszkozzel:
I Tavolitsa el o matricdkot
2. Helyazze o filhallgatét o tokba
3. Nyissa ki @ tokot, &s csatlakoztassa a
Kesailleket

RU

1.MoMecTHTe HaywHikn & Yexan

2.3akpoiiTe KpuLKy

3.0TKpoHTE KpuwKy W
nogkMLnTe yetpolicTso

EMN  Playback operations:
Mi ] tap
o Tap 2x left
W Tap 2xright
Vol £ : Tap 3x right
Vol & : Tap 3x lsft

FR commandes de lecture :
iz 1 tapotement
W : 2x gauche
W 2x droite
Vol £ : 3x droite
vol # : 3x gauche

ES' comandos de reproduccian:

i 1 togue

W 2 toques izdo.

W : 2 toques deho.

Vol £ :3teques deho.
vl # 3 togues izdo.

Sl Ukazi za predvajanje:
Mi: tapnite I-krat
W - tapnite 2-krat levo
W :tapnite 2-krat desno
Glasnost & : tapnite 3-krat
desno
Glasnost 4 : tapnite 3-krat levo

HR  Operacije reprodukcije:
i | dodir

W4 - dodimite 2x lijevo

w - dodimite 2x desno
Glas. t : dodimnite 3x desno
Glas. 4 : dodimite 3xlijevo

bl $Fa b
<l %y? B>
I . |
ul- %xS o+

CHS &REH:
i AE—EHIfg—R
i FEMEA SR PR
W ETEAEEPR R
Vol 4 - S EH AR
Vol & - A EAN AR =2
CHT EsEm:
i fE—H i —5R
W AERIEL BRI
w ;G E R TR
Vol 1 : GHEIE RS =R
Vol ¥ AR E B R =R
SW  Uppspelningskontroller:
Mzl tryck
W Dxvanster
W Dxhéger
wol % : 3xhoger
wol & : 3xvénster

CZ  Pokyny k poslechu hudby:
M Klepnéte 1x
i Klepnéte 2x na plogku
levého sluchatka
w :Klepnate 2¢ na plogku
pravého sluchatka
Vol 1 : Klepnéte 3x na plosku
pravého sluchatka
Vol § : Klepnate 3x na plogku
levého sluchatka

RUT . o vacarne
0 fBaxas wavMaTe BaeBo
W flpakay wakuate Brpaso
3ayk *: Hamwumte 3 paza enpaso
3eyk &1 HawunTe 3 paza sneso

Sk operacie prehravania:
i1 tuknutie
i : Klepnite 2x dolava
W : Klepnite 2x doprava
Zvazok 1 Klepnite 3x doprava
Zveizok ¥ :Klepnite 3x dolava

Jp EEEMC

M1 FwF

W EA PR 2B v F

W B 2BE e F
HE TV LERuTF
EB $ETTHRESF

KR
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2EZ 0/0jE 27| 32|
2EE 0[0{E 33 24
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DE  wiedergabe-Betehle:
»i: x tippen
w4 2x links tippen

w : 2x rechts tippen
vol £ :3xrechts tippen
Vol & : 3x links tippen

HU  Lejatszasi parancsok:
M1 1 koppintas
W Koppintas 2-szer balra
W Koppintas 2-szer jobbra.

Hangerd T - Koppintas 3-szar jabbra
Hangero ¥ :Koppintas 3-szor balra

EN phone call operations.
Accept calls: 1tap
Hang up or reject calls: Hold button
2 seconds

CHT it N

EREAE T —EH L —x.
BB S —E M bR
2t

FR commandes d'appel téléphonique :

Accepter un appel - | tapetement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

ES " comandos de llamada telefénica:

Aceptar llamadas: 1 toque
Colgar o rechazar lamadas: Presione
el botén 2 5.

Sl Ukeozi za telefonski klic:
Sprejermn klica: tapnite -krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

CHS EiEam:
BT RE BN LR —R.
ERHEBIE B LR
{E28h%h,

SV Telefonsamtal:
Besvara samtal: Tryck | géing
Avsluta eller neka samtal: Hall
knoppen 2 sekunder

CZ  pokyny k teletonnimu hovoru:
Prijeti hovord: klepnéte Ix
Zavesen nebo odmitnuti hovord:
podrite tlacitko po dobu 2 sekund

Operécie telefonickych
SK hovorov:
Prijimanie hovorow: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmistnutie

hovorow: Podrite tlacidlo 2 sekundy

Jp EETE:
EELE EGLTAPIEZF
EEET BEIES RV ThH2E
RIEL

KR SEECE
Sot (s 18 82
S5 B2 EE AN AR 2ET A
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DE Befehle fir Telefongespréche:
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe cbweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

HU Telefonhivas-parancsok:
Hivasfogadas: 1 koppintas
Hivas befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

HR Naredbe telefonskog poziva:
Prinvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanje il odbijanje poziva:
drite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde

RU

NpuHUMaTE 3BOHKW: 1 HawaTue
NoeecuTs Tpybry unu
OTKNOHWUTb BhIZOB: YAEPKHUBAETH
KHOMNKY 2 CeKyHMb



